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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA SVETA (ES) st. 261/2008
z dne 17. marca 2008

o uvedbi dokon¢nih protidampinskih dajatev na uvoz nekaterih kompresorjev s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96 z dne
22. decembra 1995 o zaiciti proti dampinskemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (!) (,osnovna uredba®)
in zlasti ¢lena 9 Uredbe,

ob upostevanju predloga, ki ga je po posvetovanju s sveto-
valnim odborom predlozila Komisija,

ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK
1. Zacetek

(1) Komisija je 20. novembra 2006 prejela pritozbo v zvezi
z uvozom nekaterih kompresorjev s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske (,LRK"), ki jo je v skladu s ¢lenom 5
osnovne uredbe vlozila zveza Federazione ANIMA/
COMPO (,pritoznik“) v imenu proizvajalcev, ki predstav-
liajo velik delez, v tem primeru ve¢ kot 50 % celotne
proizvodnje nekaterih kompresorjev Skupnosti.

(2)  Ta pritozba je vsebovala dokaze o dampingu in znatni
$kodi, kar je zadostovalo za upravicenost zacetka
postopka.

(3)  Postopek se je zacel 21. decembra 2006 z objavo obve-
stila o zacetku v Uradnem listu Evropske unije (2).

(") UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 2117/2005 (UL L 340, 23.12.2005, str. 17).
() UL C 314, 21.12.2006, str. 2.

2. Zacasni ukrepi

Glede na potrebo po dodatni obravnavi nekaterih vidikov
preiskave je bila sprejeta odlocitev za nadaljevanje preis-
kave brez uvedbe zacasnih ukrepov.

3. Stranke v postopku

Komisija je o zaletku postopka uradno obvestila proiz-
vajalce izvoznike v LRK, uvoznike, trgovce, uporabnike
in zdruZenja, za katere je znano, da jih to zadeva, pred-
stavnike LRK, proizvajalce Skupnosti pritoznike in druge
proizvajalce Skupnosti, za katere je znano, da jih to
zadeva. Zainteresirane stranke so imele moZnost pisno
izraziti svoja stali¢a in zahtevati zasliSanje v roku, dolo-
Cenem v obvestilu o zacetku. Vsem zainteresiranim
strankam, ki so zahtevale zaslifanje ter dokazale, da
zanj obstajajo posebni razlogi, je bilo to odobreno.

Da bi proizvajalci izvozniki lahko predlozili zahtevek za
trznogospodarsko obravnavo (,TGO“) ali individualno
obravnavo (,I0%), ¢e tako Zzelijo, je Komisija kitajskim
proizvajalcem izvoznikom, za katere je znano, da jih to
zadeva, in predstavnikom LRK poslala obrazce za
zahtevek. Stirinajst proizvajalcev izvoznikov, vklju¢no s
skupinami povezanih druzb, je vlozilo zahtevek za TGO
v skladu s ¢lenom 2(7) osnovne uredbe ali 10, ¢e bi
preiskava pokazala, da ne izpolnjujejo pogojev za TGO.
En proizvajalec izvoznik je zahteval le 1O.

Komisija je glede na ocitno veliko $tevilo proizvajalcev
izvoznikov v LRK, uvoznikov in proizvajalcev v Skup-
nosti v obvestilu o zacetku navedla, da bo morda za
ugotovitev dampinga in Skode v skladu s ¢lenom 17
osnovne uredbe uporabila vzorcenje.
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Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje
potrebno, in &e bi bilo, izbrala vzorec, so bili vsi proiz-
vajalci izvozniki v LRK, uvozniki in proizvajalci v Skup-
nosti zaproseni, da se javijo Komisiji in predlozijo, kot je
doloceno v obvestilu o zacetku, osnovne informacije o
svojih dejavnostih, povezanih z zadevnim izdelkom v
obdobju preiskave (od 1. oktobra 2005 do 30. septembra
2006).

V zvezi s proizvajalci izvozniki je Komisija v skladu s
¢lenom 17 osnovne uredbe izbrala vzorec, ki temelji na
najvedjem reprezentativnem obsegu izvoza nekaterih
kompresorjev v Skupnosti, ki bi se lahko primerno
preucili v razpolozljivem Casu. Na podlagi prejetih infor-
macij proizvajalcev izvoznikov je Komisija izbrala Sest
druzb ali skupin povezanih druzb (,vzorCene druzbe®),
ki imajo najvedji obseg izvoza v Skupnost. Glede na
obseg izvoza pomeni $est vzoréenih druzb 93 % celot-
nega izvoza nekaterih kompresorjev iz LRK v Skupnost
med obdobjem preiskave. V skladu s clenom 17(2)
osnovne uredbe je bilo opravljeno posvetovanje z zadev-
nimi strankami, ki niso predlozile pripomb.

V zvezi s proizvajalci Skupnosti je bilo sklenjeno, da
vzorCenje ni potrebno, ker so v preiskavi sodelovale le
tri skupine druzb.

V zvezi z uvozniki je bilo sklenjeno, da vzorcenje ni
potrebno, ker je v preiskavi sodeloval le en uvoznik.

Vprasalniki so bili poslani vsem druzbam, ki so bile
izbrane za vzoréenje, in vsem drugim strankam, za katere
je znano, da jih to zadeva. Popolni odgovori so bili
prejeti od Sestih proizvajalcev izvoznikov iz LRK, od
treh proizvajalcev Skupnosti in od enega uvoznika. En
proizvajalec v Skupnosti je odgovoril le na vprasalnik za
vzoréenje. Od drugih zainteresiranih strank Komisija ni
prejela izpolnjenih vprasalnikov.

Komisija je poiskala in preverila vse informacije, potrebne
za ugotovitev dampinga, posledi¢ne $kode in interesa
Skupnosti, ter izvedla preveritvene obiske v prostorih
naslednjih druzb:

(a) Proizvajalci v Skupnosti

— ABAC Aria Compressa SpA iz skupine ABAC
Group, Torino v Italiji,

— FIAC SpA iz skupine FIAC, Bologna v Italiji,

— FINI SpA, Zola Predosa (BO), Italija;

(14)

(15)

(b) Proizvajalci izvozniki v LRK

— Nu Air (Shanghai) Compressor and Tools Co. Ltd.
iz skupine ABAC, Sanghaj (,Nu Air®),

— Zhejiang Xinlei Mechanical & Electrical Co. Ltd.,
Wenling (,Xinlei®),

— skupina Hongyou/Taizhou: (1) Zhejiang Hongyou
Air Compressor Manufacturing Co. Ltd., Wenling
(,Hongyou®); (2) Taizhou Hutou Air Compressors
Manufacturing Co. Ltd., Wenling (,Taizhou"),

— skupina Wealth: (1) Shanghai Wealth Machinery
& Appliance Co. Ltd., Sanghaj (,Shanghai
Wealth®); (2) Wealth (Nantong) Machinery Co.,
Ltd., Nantong (,Wealth Nantong®),

— Zhejiang Anlu Cleaning Machinery Co., Ltd,
Taizhou (,Anlu*),

— FIAC Air Compressors (Jiangmen) Co. Ltd. iz
skupine FIAC Jiangmen (,FIAC®);

(c) Povezane druzbe v LRK

— Wealth Shanghai Import-Export Co. Ltd., Sanghaj
(,Wealth Import Export"),

— FIAC Air Compressors (Hong Kong) Ltd. iz
skupine FIAC (,FIAC Hong Kong");

(d) Nepovezani uvoznik v Skupnosti

— Hans Einhell AG, Landau v Nemciji.

Ker je bilo treba dolo¢iti normalno vrednost za proizva-
jalce izvoznike, ki jim TGO mogoce ne bo odobren, je bil
opravljen preveritveni obisk za dolocitev normalne vred-
nosti na podlagi podatkov iz primerljive drzave, v tem
primeru Brazilije, in sicer v prostorih naslednjih druzb:

(e) Proizvajalca v Braziliji

— FIAC Compressores de ar do Brasil Ltda. iz
skupine FIAC, Araquara,

— Schulz S/A, Joinville, Santa Catarina v Braziliji.

4. Obdobje preiskave

Preiskava dampinga in $kode je zajela obdobje od
1. oktobra 2005 do 30. septembra 2006 (,obdobje preis-
kave“ ali ,OP). Proucitev gibanj, pomembnih za oceno
Skode, je zajela obdobje od 1. januarja 2003 do konca
obdobja preiskave (,obravnavano obdobje”).
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(16)

17)

(19)

(20)

B. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK
1. Zadevni izdelek

Zadevni izdelek so batni kompresorji s pretokom najve¢
2 kubi¢na metra (m?) na minuto, s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske (,kompresorji“ ali ,zadevni izdelek®),
obicajno uvriCeni pod oznakami KN ex 8414 40 10,
ex 8414 80 22, ex 8414 80 28 in ex 8414 80 51.

Kompresor je obicajno sestavljen iz ¢rpalke, ki jo nepo-
sredno ali z mehanizmom z jermenom poganja elektri¢ni
motor. V velini primerov se stisnjeni zrak izérpa v
posodo ter izstopi skozi regulator tlaka in gumijasto
cev. Kompresorji, zlasti vecji, lahko imajo kolesa, zato
da so premicni. Prodajo se lahko kot samostojni izdelek
ali z dodatki za razprievanje, ¢i§¢enje ali polnjenje pnev-
matik in drugih predmetov.

Obvestilo o zacetku tega postopka je zadevalo tudi
¢rpalke batnega kompresorja. Preiskava je pokazala, da
so Crpalke batnih kompresorjev ena od (vendar ne
edina) bistvenih sestavin kompresorjev v preiskavi (ti
predstavljajo, odvisno od modela, med 25 % in 35 %
skupnih stroskov koncnega izdelka) in da se lahko
prodajo loceno ter namescene na drugih kompresorjih,
ki jih ta preiskava ne zadeva. Preiskava je tudi pokazala,
da nimajo enakih tehni¢nih in fizikalnih lastnosti kot
dokoncani kompresorji in se zato ne uporabljajo za iste
namene. Dokoncan kompresor vsebuje tudi druge
kljucne sestavne dele (npr. posodo, motor). Prav tako
se razlikujejo poti distribucije in zaznavanje strank v
zvezi s Crpalko na eni strani in dokon¢anim kompreso-
rjem na drugi strani. Zato se sklene, da se v tem primeru
¢rpalke batnih kompresorjev ne obravnavajo kot zadevni

izdelek.

Zadevni izdelek se uporablja za upravljanje orodij na
zraéni pogon ali za razprievanje, CisCenje ali polnjenje
pnevmatik in drugih predmetov. Preiskava je pokazala,
da imajo razli¢ne vrste zadevnega izdelka kljub razli¢nim
oblikam, materialom in procesu proizvodnje enake
osnovne fizikalne in tehnicne lastnosti in se v osnovi
uporabljajo za iste namene. Zato se za namene tega
postopka obe vrsti obravnavata kot en izdelek.

2. Podobni izdelek

Preiskava je pokazala, da so osnovne fizikalne in tehni¢ne
lastnosti kompresorjev, ki jih proizvaja in prodaja indu-
strija Skupnosti v Skupnosti, kompresorjev, proizvedenih
in prodajanih na domacem trgu v LRK in na domacem
trgu v Braziliji, ki je primerljiva drzava, ter kompresorjev,

1)

(22)

(23)

(24)

ki se proizvajajo v LRK in prodajajo v Skupnost, enake in
da je enaka tudi njihova uporaba.

Zato se ti kompresorji $tejejo za podobne v smislu ¢lena
1(4) osnovne uredbe.

C. DAMPING
1. Splosno

Stirinajst druzb ali skupin druzb, ki so se javile, pomeni
100 % celotnega izvoza zadevnega izdelka v ES. Stopnja
sodelovanja je bila visoka. Trinajst druzb ali skupin druzb
je zahtevalo obravnavo TGO, medtem ko je ena druzba
zahtevala le 10. Sest druzb je bilo izbranih v vzorcu na
podlagi obsega izvoza, kot je navedeno v uvodni izjavi 9
ZgOoraj.

2. Trznogospodarska obravnava (,,TGO*)

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe se v proti-
dampinskih preiskavah v zvezi z uvozom s poreklom iz
LRK normalna vrednost dolo¢i v skladu s tockami 1 do 6
navedenega clena za tiste proizvajalce, za katere je bilo
ugotovljeno, da izpolnjujejo merila, dolo¢ena v ¢lenu
2(7)(c) osnovne uredbe.

Merila za TGO so na kratko in samo zaradi lazjega skli-
cevanja povzeta v nadaljevanju:

1. poslovne odloditve in stroski so izvedeni kot odgovor
na trzne signale in brez ve¢jega vmeSavanja drzave;
stroski vecjih vlaganj v glavnem odrazajo trzne vred-
nosti;

2. podjetja imajo jasno dolo¢eno zbirko ra¢unovodskih
evidenc, ki se pregledujejo neodvisno v skladu z
mednarodnimi  racunovodskimi standardi in se
uporabljajo v vse namene;

3. odsotnost znatnih izkrivljanj, prenesenih iz nekda-
njega sistema netrZnega gospodarstva;

4. steCajno pravo in pravo lastninskih razmerij zagotav-
ljata pravno varnost in stabilnost;

5. pretvorbe deviznih tecajev se opravljajo po trznih
stopnjah.
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(25)  Pet druzb ali skupin druzb kitajskih proizvajalcev izvo- (31)  En nepovezani uvoznik je nasprotoval odobritvi TGO za
znikov, ki so bile prvotno zajete v vzorcu, je zahtevalo druzbo Nu Air, na podlagi nekaterih domnevnih nesklad-
TGO v skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe in je v nosti v revidiranih racunovodskih izkazih za leti 2004 in
danih rokih izpolnilo obrazec zahtevka za TGO za proiz- 2005. Vendar je druzba Nu Air lahko dokazala, da ni
vajalce izvoznike. Vse te skupine so vkljucevale proizva- bilo nobenih neskladnosti, in pojasnila zastavljena vpra-
jalce zadevnega izdelka ter druzbe, povezane s proizva- $anja tega uvoznika. Ta ugovor je bil v skladu s tem
jalci in vkljuéene v prodajo zadevnega izdelka. Ustaljena zavrnjen.
praksa Komisije je preveriti, ali skupina povezanih druzb
kot celota izpolnjuje pogoje za TGO. TGO so zahtevale
naslednje skupine:
— Nu Afr, (32) Isti uvoznik je nasprotoval odobritvi TGO za druzbo
o FIAC, ker se je druzba leta 2002 pogajala o predhodnem
— Xinlei, dogovoru z regionalnimi organi, ki bi ji odobrili brez-
) placno uporabo kosa zemljis¢a za najve¢ tri leta do
— Hongyou/Taizhou, uradne razlastitve zemljiica. Vendar je dogovor potekel
) ) brez tega, da bi druzba FIAC kadar koli uporabila
— Shanghai Wealth/Wealth Nantong in zemljisce ali do njega pridobila pravico. Na drugi strani
je druzba FIAC lahko dokazala, da je vedno placala
— HAC najemnino za uporabo prostorov za svoje dejavnosti.
Argument je bil zato zavrnjen.

(26)  Komisija je pridobila vse potrebne informacije o sodelu-
jo¢ih proizvajalcih izvoznikih in informacije, navedene v
zahtevku za TGO, za katere je menila, da je to potrebno, (33) Ena druzba (Hongyou) iz skupine druzb (Hongyou/
preverila v prostorih zadevnih druzb. Taizhou) je nasprotovala zavrnitvi TGO zaradi vprasanj,

ki so se pojavila v drugi druzbi (in sicer v druzbi
Taizhou). Vendar se na podlagi Uredbe Komisije (EGS)
§t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o doloc¢bah za izvajanje
) ) ) Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 o carinskem zakoniku

(27)  Preiskava je pokazala, da se TGO trem od navedenih Skupnosti () druzbi Hongyou in Taizhou stejeta kot
petih kitajskih proizvajalcev izvoznikov, ki so zahtevali povezani stranki. Zato ker se TGO ne odobri druzbi
TGO, ne more zagotoviti, ker nobena od teh druzb ali Taizhou, se ne odobri niti druzbi Hongyou.
skupine druzb ne izpolnjuje merila §t. 2 iz uvodne izjave
24. Razen tega ena od skupin druzb tudi ni izpolnila
merila 3t. 3.

(34)  Na podlagi navedenega tri od petih kitajskih vzorcenih
druzb ali skupin druzb, ki so zahtevale TGO, niso mogle

(28)  Dve druzbi ali skupini druzb (FIAC in Nu Air) sta izpol- dokazati, da so izpolnile vsa merila iz ¢clena 2(7)(c)
nili vsa merila iz uvodne izjave 24 in se jima TGO osnovne uredbe.
odobri.

(29) Druzba (Taizhou), ki je del skupine druzb (Hongyou/ (33) gat?b)e bll%IK%OFOVII\JIen?&. da se dTGOkodobn le d‘{em%
Taizhou), in druga druzba (Wealth Shanghai/Nantong dm%bamﬁ (. dibu 1r),.me tem 1‘0 ¢ pgglostae t
Wealth) nista dokazali, da sta izpolnili merilo §t. 2 iz ruzbe [skupine TUZb zavrnejo. QpraV]eno )¢ blo posve-

dne iz 24 ket ie bilo ucotovlieno. da mimata tovanje s Svetovalnim odborom in ta ugotovitvam Komi-
uvodne izjave 24, j gotovljeno, L |
ra¢unovodskih praks in standardov, ki so usklajeni z sije ni nasprotoval.
mednarodnimi ra¢unovodskimi standardi. Skupini druzb
(Hongyou/Taizhou) in druzbi (Wealth Shanghai/Nantong
Wealth) se zato TGO ne odobri.

3. Individualna obravnava (,,JO“)
(36) V skladu s clenom 2(7)(a) osnovne uredbe se za drzave,
(30)  Druzba (Xinlei) ni dokazala, da je izpolnila merilo §t. 2 iz ki jih zajema navedeni ¢len, uvede dajatev na ravni

uvodne izjave 24, ker njene racunovodske prakse in stan-
dardi niso usklajeni z mednarodnimi racunovodskimi
standardi. Poleg tega druzba ni v celoti dokazala placila
za pravice do rabe zemljis¢a. Zato tudi ni izpolnila merila
§t. 3 iz navedene uvodne izjave 24. Zato se ji v skladu s
tem TGO ne odobri.

drzave, Ce je to potrebno, razen v primerih, ko lahko
druzbe dokazejo, da izpolnjujejo vsa merila iz clena
9(5) osnovne uredbe.

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) st. 214/2007 (UL L 62, 1.3.2007, str. 6).
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(37)  Vsi proizvajalci izvozniki, ki so zahtevali TGO, so zahte- stroskov PSA in dobicka ni bilo mogoce dolo¢iti na

(38)

(39)

(41)

(42)

vali tudi IO, ¢e jim TGO ne bi bil odobren. Ena druzba
(Anlu) je zahtevala le IO.

Od stirih vzoréenih druzb ali skupin druzb, ki jim ni bilo
mogoce odobriti TGO (Xinlei, Honyou/Taizhou, Wealth
Shanghai/Nantong Wealth) ali niso zahtevale TGO
(Anlu), so tri druzbe ali skupine (Xinlei, Anlu in Wealth
Shanghai/Nantong Wealth) izpolnile vsa merila iz ¢lena
9(5) in se jim lahko odobri IO.

Ugotovili so, da druzba Taizhou ni dokazala, da je kumu-
lativno izpolnila vse zahteve za 10 iz ¢lena 9(5) osnovne
uredbe. Resne tezave z racunovodskim sistemom druzbe
so namre¢ onemogocile preverjanje, ali je bilo merilo iz
¢lena 9(5)(b) osnovne uredbe, da so izvozne cene in
koli¢ine ter pogoji prodaje prosto oblikovani, izpolnjeno.

Zato je bila zahteva za 10 druzbe Taizhou zavrnjena.

4. Normalna vrednost
4.1 Druzbe ali skupine druzb, ki se jim lahko odobri TGO

Kar zadeva dolocitev normalne vrednosti, je Komisija v
skladu s ¢lenom 2(2) osnovne uredbe za proizvajalce
izvoznike iz vzorca, ki se jim lahko odobri TGO, najprej
ugotovila, ali je bila njihova domaca prodaja zadevnega
izdelka neodvisnim strankam reprezentativna, tj., ali je
celoten obseg take prodaje predstavljal vsaj 5 % celotnega
obsega izvoza zadevnega izdelka v Skupnost. Ker dve
druzbi ali skupini druzb skoraj nista imeli prodaje na
domacem trgu, je bilo obravnavano, da izdelek ni bil
prodan v reprezentativnih koli¢inah in tako ni zagotovil
primerne osnove za dolocitev normalne vrednosti.

Ker domace prodaje ni bilo mogoce uporabiti za dolo-
¢itev normalne vrednosti, je bilo treba uporabiti drugo
metodo. Zato je Komisija v skladu s ¢lenom 2(3)
osnovne uredbe uporabila konstruirano normalno vred-
nost. Normalna vrednost je bila konstruirana na podlagi
proizvodnih  stroskov zadevnega izdelka druzb ali
skupine druzb. Pri konstruiranju normalne vrednosti v
skladu s ¢lenom 2(3) osnovne uredbe se proizvodnim
stroskom priStejejo razumni zneski za prodajne, splosne
in administrativne stroske (,stroski PSA®) in za dobicek.
Stroskov PSA in dobicka ni bilo mogoce dolociti na
podlagi uvodnega stavka clena 2(6) osnovne uredbe,
ker nobena druzba ali skupina druzb ni imela reprezen-
tativne domace prodaje. Teh stroskov ni bilo mogoce
dolociti na podlagi ¢lena 2(6)(a), ker ni bilo nobene
druge druzbe, ki se ji lahko odobri TGO. Razen tega

(43)

(45)

(46)

podlagi ¢lena 2(6)(b), ker nobena druzba ali skupina
druzb ni imela reprezentativne prodaje v obicajnem
poteku trgovine za isto splosno kategorijo izdelkov.
Zato so bili stroski PSA in dobicek doloceni v skladu s
¢lenom 2(6)(c) (,katere koli druge razumne metode®) na
podlagi stroskov PSA in dobicka, ki jih je ustvaril sode-
lujo¢i proizvajalec iz primerljive drzave. Javno dostopne
informacije so pokazale, da ta stopnja dobicka ni presegla
dobicka, ki so ga v obdobju preiskave ustvarili znani
proizvajalci iste splosne kategorije izdelkov (tj. elektri¢nih
strojev) v LRK.

4.2 Druzbe ali skupine druzb, ki jim ni mogoce odobriti TGO

V skladu s clenom 2(7)(a) osnovne uredbe mora biti
normalna vrednost za proizvajalce izvoznike, ki jim
TGO ni bil odobren, dolocena na podlagi cen ali
konstruirane vrednosti v primerljivi drzavi.

V obvestilu o zacetku je Komisija izrazila svoj namen, da
kot ustrezno primerljivo drzavo za dolocitev normalne
vrednosti za LRK predvideva uporabo Brazilije. Zaintere-
sirane stranke so bile pozvane k predlozitvi pripomb v
zvezi s tem. Nobena zainteresirana stranka ni nasproto-
vala temu predlogu.

V Braziliji so Stirje znani proizvajalci, ki proizvedejo
priblizno 220 000 kompresorjev na leto in izvozijo
priblizno 30 000 enot. Komisija si je pri vseh znanih
proizvajalcih v Braziliji prizadevala za sodelovanje.

V preiskavi sta sodelovala dva brazilska proizvajalca.
Eden od njiju je povezan s proizvajalcem Skupnosti, s
skupino FIAC. Preiskava je pokazala, da je imel ta proiz-
vajalec na splosno visoke cene, ve¢inoma zaradi tega, ker
je proizvajal majhne koli¢ine visoko razvitih kompreso-
fjev za medicinske namene, ki niso bili neposredno
primerljivi z zadevnim izdelkom. Zaradi zelo razli¢nih
lastnosti izdelka in trga bi bilo tezko dolociti potrebne
prilagoditve, da se ti podatki uporabijo kot normalna
vrednost za kompresorje kitajskih proizvajalcev. Drugi
sodelujo¢i  brazilski proizvajalec je proizvajal nekaj
modelov kompresorjev, ki so primerljivi s tistimi, ki jih
v Skupnost izvazajo kitajski proizvajalci izvozniki. Zato
so se na brazilskem trgu cene primerljivih modelov tega
brazilskega proizvajalca, ki se prodajajo v obicajnem
poteku trgovanja, uporabile kot podlaga za dolocitev
normalne vrednosti za proizvajalce izvoznike, ki jim
TGO ni bil odobren.
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(48)

(50)

(61)

5. Izvozna cena

Proizvajalci izvozniki so izdelke v Skupnost izvazali
neposredno neodvisnim strankam ali prek povezanih ali
nepovezanih trgovinskih druzb s sedezem v Skupnosti in
zunaj nje.

5.1 Druzbe ali skupine druzb, ki se jim lahko odobri TGO ali
10

Kadar so se izdelki v Skupnost izvazali neposredno neod-
visnim strankam v Skupnosti ali prek nepovezanih trgo-
vinskih druzb, so bile izvozne cene dolocene na podlagi
dejansko placanih cen ali cen, ki se placujejo za zadevne
izdelke, v skladu s ¢lenom 2(8) osnovne uredbe.

Kadar so se izdelki v Skupnost izvazali prek povezanih
trgovinskih druzb s sedezem v Skupnosti, so bile izvozne
cene dolocene na podlagi cen teh povezanih trgovcev pri
nadaljnji prodaji prvemu neodvisnemu kupcu v Skup-
nosti, v skladu s ¢lenom 2(9) osnovne uredbe. Kadar je
prodaja potekala prek povezanih druzb zunaj Skupnosti,
je bila izvozna cena dolo¢ena na podlagi cen pri nadaljnji
prodaji prvemu neodvisnemu kupcu v Skupnosti.

5.2 Druzbe ali skupine druzb, ki jim ni mogoce odobriti
TGO/IO

Za dve vzorceni kitajski izvozni druzbi, ki jima ni bil
odobren ne TGO ne IO (Taizhou/Honyou Group), se
podatki o njunem izvozu zaradi navedenih razlogov iz
uvodne izjave 29 ne morejo uporabiti za dolocitev posa-
meznih stopenj dampinga. Zato se je stopnja dampinga
izracunala tako, kot dolo¢a uvodna izjava 55.

6. Primerjava

Normalna vrednost in izvozne cene so se primerjale na
podlagi cene izdelka franko tovarna in na isti ravni trgo-
vine. Za zagotovitev pravicne primerjave med normalno
vrednostjo in izvoznimi cenami so bile v skladu s ¢lenom
2(10) osnovne uredbe narejene prilagoditve za razlike, ki
so vplivale na cene in primerljivost cen.

Na podlagi tega so bili za vse kitajske proizvajalce izvo-
znike, ki se jim lahko odobri TGO/IO, izvedeni popravki
za vse razlike v stopnji trgovinskih, prevoznih, zavaro-
valnih in manipulativnih stroskov, stroskov natovarjanja
in s tem povezanih stroskov, pakiranja, kreditov in
poprodajnih  stroskov (jamstvo/zavarovanje), kadar je
bilo to ustrezno in upravieno. Za druge druzbe je bila
izvedena povprecna prilagoditev na podlagi prej nave-
denih prilagoditev.

Za prodajo prek povezanih trgovcev zunaj Skupnosti je
bila uporabljena prilagoditev v skladu s ¢lenom 2(10)(i)

(54)

(56)

(57)

osnovne uredbe, ¢e so te druzbe opravljale svojo dejav-
nost podobno kot zastopnik, ki dela na podlagi provizije.
Ta prilagoditev je temeljila na stroskih PSA trgovskih
druzb in podatkih o dobictku od nepovezanih trgovcev
v Skupnosti.

7. Dampinske stopnje

Stopnje dampinga, izrazene kot odstotek uvozne cene
CIF meja Skupnosti brez placane dajatve, so:

Zhejiang Xinlei Mechanical & Electrical Co. Ltd., 77,6 %
Wenling

Zhejiang Hongyou Air Compressor Manufac- 76,6 %
turing Co. Ltd., Wenling in Taizhou Hutou Air
Compressors Manufacturing Co. Ltd., Wenling

Shanghai Wealth Machinery & Appliance Co. 73,2 %
Ltd., Sanghaj, in Wealth (Nantong) Machinery

Co., Ltd., Nantong

Zhejiang Anlu Cleaning Machinery Co., Ltd., 67,4 %
Taizhou

Nu Air (Shanghai) Compressor in Tools Co. Ltd., 13,7 %
Sanghaj

FIAC Air Compressors (Jiangmen) Co. Ltd, 10,6 %
Jiangmen

Sodelujoce druzbe, ki niso bile zajete v vzorcu 51,6 %
(navedene v Prilogi)

Vse druge druzbe 77,6 %

Za dve vzorceni druzbi, ki jima ni bil odobren ne TGO
ne 10, se je izracunala stopnja dampinga kot tehtano
povpredje stopenj, dolo¢enih za tri druzbe ali skupine
druzb, ki se jim je odobril 10, vendar ne TGO.

Za sodelujoce druzbe, ki niso vklju¢ene v vzorec, se je
stopnja dampinga izracunala kot tehtano povpredje
stopenj, dolocenih za vse druzbe v vzorcu.

Glede na visoko stopnjo sodelovanja (100 %), navedeno v
uvodni izjavi 22, se je povpre¢na stopnja dampinga za

drzavo dolo¢ila na najvisji ravnik, ki se uporablja za
vzoréene druzbe.
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(58)

(59)

(60)

D. SKODA
1. Proizvodnja Skupnosti

V skladu z opredelitvijo industrije Skupnosti, dolocene v
¢lenu 4(1) osnovne uredbe, je bila ob zacetku preiskave
vkljucena v opredelitev proizvodnje Skupnosti tudi proiz-
vodnja naslednjih proizvajalcev Skupnosti:

— Stirih pritoznikov proizvajalcev Skupnosti: CHINOOK
SpA, FERRUA SYSTEM BLOCK Srl, FIAC SpA in FINI
SpA,

— 3Se enega proizvajalca Skupnosti, ki je v celoti sode-
loval v preiskavi in podprl postopek: ABAC Aria
Compressa SpA iz skupine ABAC Group. Znano je,
da je skupina ABAC Group leta 2007 to druzbo
prodala drugi druzbi,

— Sestih drugih proizvajalcev Skupnosti, nastetih v
pritozbi. Te druzbe so prejele vprasalnik za vzoréenje,
vendar je le ena od njih izrazila Zeljo po nadaljnjem
sodelovanju v postopku v rokih, ki so doloceni v
obvestilu o zacetku. Vendar je ta proizvajalec kmalu
potem prekinil sodelovanje in ni vrnil izpolnjenega
vprasalnika,

— dvajsetih drugih proizvajalcev, nastetih v pritozbi, ki
sestavljajo podobni izdelek iz delov, ki jih proizvedejo
navedeni proizvajalci Skupnosti infali ki so uvozeni iz
tretjih drzav. Poleg tega je proizvodnja podobnih
izdelkov, ki jih proizvajajo proizvajalci v sektorju
kompresorjev za industrijsko uporabo, zelo omejena.
Vprasalnik je bil poslan vsem tem proizvajalcem,
vendar ga ni nihée od njih izpolnil.

Dva od proizvajalcev pritoznikov sta prekinila sodelo-
vanje kmalu po zaletku postopka in nista izpolnila vpra-
Salnika za vzorcenje.

Izvzetje proizvajalca Skupnosti iz opredelitve proizvodnje Skup-
nosti zaradi precejSnjega uvoza v zadevnem obdobju

Preiskava je pokazala, da so vse tri sodelujoce druzbe
(skupine druzb) poleg svoje proizvodnje v Skupnosti
uvazale vedno vedje kolicine zadevnega izdelka za
nadaljnjo prodajo na trgu Skupnosti. Kot 